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Memorie van toelichting

Op 1 januari 2015 werd de antennestructuur binnen 
de administratie Rechtszekerheid van de FOD Financiën 
geïmplementeerd, waarbij er antennes Rechtszekerheid 
werden gecreëerd waarvan het ambtsgebied overeenstemt 
met dit van de hypotheekkantoren.

Op 1 november 2016 werd het statuut van de hypotheek-
bewaarders gewijzigd waardoor zij niet langer openbaar 
ambtenaar zijn bij het vervullen van de openbare dienst 
van de openbaarmaking van akten en stukken in een hypo-
theekkantoor, maar gewone ambtenaar van de Algemene 
administratie van de Patrimoniumdocumentatie.�  

De specifieke bevoegdheden inzake de hypothecaire 
openbaarmaking (met inbegrip van de heffing van het 
hypotheekrecht en het recht op geschriften) en de regis-
tratieformaliteit worden thans toegewezen aan respectie-
velijk de functie van de hypotheekbewaarder en deze van 
de ontvanger(s) op het niveau van de huidige antennes 
Rechtszekerheid. Binnen deze antennes bestaan er nog 
steeds twee of meerdere aparte kantoren (één hypotheek-
kantoor en één of meerdere kantoren met diverse fiscale en 
andere bevoegdheden).

Het opzet van de FOD Financiën bestaat er in om nu 
een stap verder te gaan bij de integratie van de hypotheek-

Exposé des motifs

Le 1er janvier 2015, la structure en antennes a été 
implémentée au sein de l’Administration Sécurité juridique 
du SPF Finances dans laquelle les antennes Sécurité 
juridique ont été créées, dont le ressort correspond à celui 
des bureaux des hypothèques.

Le 1er novembre 2016, le statut des conservateurs des 
hypothèques a été modifié et ils ne sont plus, dès lors, 
des fonctionnaires publics lors de l’accomplissement du 
service public de la publicité des actes et des pièces dans un 
bureau des hypothèques, mais des fonctionnaires ordinaires 
de l’Administration générale de la Documentation 
patrimoniale.

Les compétences spécifiques en matière de publicité 
hypothécaire (en ce compris la perception du droit d’hy-
pothèque et du droit d’écriture) et la formalité de l’enregis-
trement sont, à l’heure actuelle, attribuées respectivement 
à la fonction de conservateur des hypothèques et à celle 
de receveur(s) au niveau des antennes Sécurité juridique 
actuelles. Au sein de ces antennes, il existe encore deux 
ou plusieurs bureaux distincts (un bureau de conservation 
des hypothèques et un ou plusieurs bureaux avec diverses 
compétences fiscales et d’autres compétences).

L’objectif du SPF Finances est maintenant d’aller 
encore un pas plus loin dans l’intégration des bureaux des 
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kantoren en van de diverse kantoren binnen de administra-
tie Rechtszekerheid en om tegen 1 januari 2018 een nieuwe 
taak- en bevoegdheidsverdeling binnen de bestaande 
antennes Rechtszekerheid en, bij uitbreiding, binnen de 
administratie Rechtszekerheid in haar geheel uit te werken. 

Dit betekent dat vanaf dat ogenblik :

–    �er geen sprake meer is van hypotheekkantoren of 
andere kantoren binnen de antenne Rechtszekerheid. 
De bevoegdheden van de huidige kantoren worden 
integraal aan de antenne (het toekomstig « kantoor ») 
Rechtszekerheid toegewezen ;

–    �de huidige functie van hypotheekbewaarder ophoudt te 
bestaan. De aan de hypotheekbewaarder toegewezen 
bevoegdheden worden intern op basis van functionele 
criteria herverdeeld onder de verschillende niveaus.

Deze nieuwe organisatiestructuur binnen de FOD 
Financiën en de eraan verbonden bevoegdheidsverdeling 
hebben tot gevolg dat een aantal reglementaire aanpassin-
gen, waarbij onder andere de huidige toegewezen bevoegd-
heden van de hypotheekbewaarders en van de ontvangers 
alsook de verwijzingen naar de diverse kantoren, moeten 
worden doorgevoerd. Deze ordonnantie beoogt de nodige 
wijzigingen door te voeren in de bestaande Brusselse 
regelgeving.

Op 23 oktober 2017 heeft de Raad van State op verzoek 
van de regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
een advies uitgebracht over het voorontwerp van de huidige 
ordonnantie (advies nr. 62.190/4). Op basis van dit advies :

–    �werd de in het ontwerp van ordonnantie gehanteerde 
terminologie geüniformiseerd ;

–    �werden twee artikelen aan het ontwerp van ordonnantie 
toegevoegd ;

–    �werden enkele redactionele verbeteringen doorgevoerd.

Commentaar bij de artikelen

HOOFDSTUK 1 
Algemene bepaling

Dit artikel vergt geen bijzondere toelichting.

HOOFDSTUK 2 
Vervanging van de begrippen 
verbonden met « ontvanger »

De bepalingen van dit hoofdstuk beogen de verschil-
lende noties van ontvanger aanwezig in diverse ordonnan-
ties te vervangen.

hypothèques et des différents bureaux au sein de l’Ad-
ministration Sécurité juridique pour établir, à partir du 
1er janvier 2018, une nouvelle répartition des tâches et 
des compétences au sein des antennes existantes Sécurité 
juridique et, par extension, au sein de l’Administration 
Sécurité juridique dans son ensemble.

Cela signifie qu’à partir de ce moment :

–    �il n’est plus question de bureau des hypothèques 
ou d’autres bureaux au sein de l’antenne Sécurité 
juridique. Les compétences des actuels bureaux sont 
intégralement attribuées à l’antenne (le futur « bureau ») 
Sécurité juridique ;

–    �la fonction actuelle de conservateur des hypothèques 
cesse d’exister. Les compétences attribuées au conserva-
teur des hypothèques sont redistribuées en interne selon 
des critères fonctionnels entre les différents niveaux.

Cette nouvelle organisation au sein du SPF Finances et 
la nouvelle répartition des compétences y liée nécessitent 
un certain nombre d’adaptations réglementaires dont 
notamment la modification des compétences actuelle-
ment attribuées aux conservateurs des hypothèques et 
aux receveurs ainsi que les renvois aux divers bureaux. 
La présente ordonnance vise à apporter les modifications 
nécessaires dans la législation bruxelloise.�  

Le 23 octobre 2017, le Conseil d’État a donné un avis 
sur l’avant-projet de la présente ordonnance à la demande 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale (avis 
n° 62.190/4). Sur la base de cet avis :

–    �la terminologie utilisée dans le cadre de ce projet d’or-
donnance a été uniformisée ;

–    �deux articles ont été ajoutés à ce projet d’ordonnance ;� 

–    �quelques améliorations rédactionnelles ont été faites.

Commentaire des articles

CHAPITRE 1ER 
Disposition générale

Cet article ne nécessite pas de commentaire particulier.

CHAPITRE 2 
Remplacement des notions liées au « receveur » 

Les dispositions de ce chapitre visent à remplacer les 
différentes notions de receveur reprises dans diverses 
ordonnances.
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HOOFDSTUK 3 
Vervanging van het begrip « hypotheekkantoor », 

van het begrip « hypotheekbewaring » 
en van het begrip « bewaarder »

De bepalingen van dit hoofdstuk beogen de verwijzin-
gen naar de organismes verbonden met de hypotheekbewa-
ring aanwezig in diverse ordonnanties te vervangen.�  

HOOFDSTUK 4 
Inwerkingtreding

Deze bepaling bepaalt de datum van de inwerkingtre-
ding van de ordonnantie.

De Minister belast met Financiën, Begroting, Externe 
Betrekkingen en Ontwikkelingssamenwerking,�  

Guy VANHENGEL

CHAPITRE 3 
Remplacement de la notion « bureau des 

hypothèques », de la notion de « conservation des 
hypothèques » et de la notion de « conservateur »

Les dispositions de ce chapitre visent à remplacer les 
références faites aux organismes liés au fonctionnement 
de la conservation des hypothèques, reprises dans diverses 
ordonnances.

CHAPITRE 4 
Entrée en vigueur

Cette disposition détermine la date d’entrée en vigueur 
de l’ordonnance.

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, 
des Relations extérieures et de la Coopération au 
Développement,

Guy VANHENGEL
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HOOFDSTUK 1 
Inleiding

Artikel 1.

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 39 
van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2 
Vervanging van de begrippen verbonden met « ontvanger »

Artikel 2

In artikel 62 van het keizerlijk decreet van 30 december 1809 op 
de kerkfabrieken, ingevoegd door de ordonnantie van 19 februari 2004, 
worden de woorden « van de ontvanger van de registratie » vervangen 
door de woorden « van de ontvanger bij het bevoegde kantoor van de 
Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 3

In artikel 60bis/2 van het Wetboek der successierechten, ingevoegd 
door de ordonnantie van 12 december 2016, worden de woorden « de 
bevoegde ontvanger » vervangen door de woorden « de ontvanger van 
Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 4

In artikel 60bis/3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door de 
ordonnantie van 12 december 2016, worden volgende wijzigingen 
aangebracht :

1°	 �in paragraaf 1 worden de woorden « aan de bevoegde ontvanger » 
vervangen door de woorden « aan de ontvanger van Algemene admi-
nistratie van de Patrimoniumdocumentatie » ;

CHAPITRE 1ER 
Introduction

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à l’article 39 de la 
Constitution.

CHAPITRE 2 
Remplacement des notions liées au « receveur »

Article 2

Dans l’article 62 du décret impérial du 30 décembre 1809 concernant 
les fabriques des églises, inséré par l’ordonnance du 19 février 2004, les 
mots « du receveur de l’enregistrement » sont remplacés par les mots 
« du receveur du bureau compétent de l’Administration Générale de la 
Documentation Patrimoniale ».

Article 3

Dans l’article 60bis/2 du Code des droits de successions, inséré par 
l’ordonnance du 12 décembre 2016, les mots « le receveur compétent » 
sont remplacés par les mots « le receveur du bureau de l’Administration 
Générale de la Documentation Patrimoniale ».

Article 4

À l’article 60bis/3 du même Code, inséré par l’ordonnance du 
12 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées :�  

1°	 ��dans le paragraphe 1er, les mots « au receveur compétent » sont 
remplacés par les mots « au receveur du bureau de l’Administration 
Générale de la Documentation Patrimoniale » ;

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE 
SOUMIS À L’AVIS 

DU CONSEIL D’ÉTAT

VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE 
ONDERWORPEN AAN HET ADVIES 

VAN DE RAAD VAN STATE

AVANT-PROJET D’ORDONNANCE VOORONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant adaptation des règles régionales 
aux modifications du fonctionnement de 
la conservation des hypothèques et de la 

gestion de la documentation patrimoniale

tot aanpassing van de gewestelijke regelgeving 
aan de hervorming van de werking van 

de hypotheekbewaring en van het beheer 
van de patrimonium documentatie

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Sur la proposition du Ministre des Finances et du Budget, après 
délibération,

Op voordracht van de Minister van Financiën en Begroting, na 
beraadslaging,

Après délibération, Na beraadslaging,

ARRÊTE  : BESLUIT :

Le Ministre des Finances est chargé de présenter au Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale, le projet d’ordonnance dont la teneur suit :

De Minister van Financiën is ermee belast bij het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement het ontwerp van ordonnantie in te dienen, waar-
van de tekst hierna volgt :
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2°	 �in paragraaf 1 worden de woorden « neergelegd wordt bij de ontvanger » 
vervangen door de woorden « neergelegd wordt bij de ontvanger van 
Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie » ;

3°	 �in paragraaf 2, 1°, worden de woorden « een attest bezorgen » 
vervangen door de woorden « een attest bezorgen aan de ontvanger 
van Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie » ;

4°	 �in paragraaf 2, 2°, worden de woorden « een attest bezorgen » 
vervangen door de woorden « een attest bezorgen aan de ontvanger 
van Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 5

In artikel 140/5 van het Wetboek der registratie-, hypotheek-, 
en griffierechten, ingevoegd door de ordonnantie van 12 december 
2016, worden de woorden « de bevoegde ontvanger » vervangen 
door de woorden « de ontvanger van Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 6

In artikel 140/6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door de ordonnantie 
van 12 december 2016, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1°	 �in paragraaf 1 worden de woorden « bij de ontvanger » vervangen 
door de woorden « bij de ontvanger van Algemene administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie » ;

2°	 �in paragraaf 2, 1°, worden de woorden « een attest bezorgen » 
vervangen door de woorden « een attest bezorgen aan de ontvanger 
van Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie » ;

3°	 �in paragraaf 2, 2°, worden de woorden « een attest bezorgen » 
vervangen door de woorden « een attest bezorgen aan de ontvanger 
van Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 7

In artikel 146, § 1, van de Brusselse Huisvestigingscode worden 
de woorden « de ontvanger van de registratie » vervangen door 
de woorden « de ontvanger van Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 8

In artikel 147 van hetzelfde Wetboek worden de woorden « de 
ontvanger van de registratie » vervangen door de woorden « de ontvanger 
van Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 9

In artikel 113, tweede lid, van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke 
Ordening worden de woorden « de ontvanger van de registratie » 
vervangen door de woorden « de ontvanger bij het bevoegde kantoor van 
de Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 10

In artikel 260 van hetzelfde Wetboek worden de woorden « de 
bevoegde ontvanger van de registratie » vervangen door de woorden « de 
ontvanger bij het bevoegde kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

2°	 �dans le paragraphe 1er, les mots « remise au receveur » sont remplacés 
par les mots « remise au receveur du bureau de l’Administration 
Générale de la Documentation Patrimoniale » ;

3°	 �dans le paragraphe 2, 1°, les mots « au receveur compétent » sont 
remplacés par les mots « au receveur du bureau de l’Administration 
Générale de la Documentation Patrimoniale » ;

4°	 �dans le paragraphe 2, 2°, les mots « au receveur compétent » sont 
remplacés par les mots « au receveur du bureau de l’Administration 
Générale de la Documentation Patrimoniale ».

Article 5

Dans l’article 140/5 du Code des droits d’enregistrement, d’hypo-
thèque et de greffe, inséré par l’ordonnance du 12 décembre 2016, les 
mots « le receveur compétent » sont remplacés par les mots « le receveur 
du bureau compétent de l’Administration Générale de la Documentation 
Patrimoniale ».

Article 6

À l’article 140/6 du même Code, inséré par l’ordonnance du 
12 décembre 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1°	 �dans le paragraphe 1er, les mots « au receveur » sont remplacés par 
les mots « au receveur du bureau de l’Administration Générale de la 
Documentation Patrimoniale » ;

2°	 �dans le paragraphe 2, 1°, les mots « au receveur compétent » sont 
remplacés par les mots « au receveur du bureau de l’Administration 
Générale de la Documentation Patrimoniale » ;

3°	 �dans le paragraphe 2, 2°, les mots « au receveur compétent » sont 
remplacés par les mots « au receveur du bureau de l’Administration 
Générale de la Documentation Patrimoniale ».

Article 7

Dans l’article 146, § 1er, du Code bruxellois du Logement, les mots 
« le receveur de l’enregistrement » sont remplacés par les mots « le 
receveur du bureau de l’Administration Générale de la Documentation 
Patrimoniale ».

Article 8

Dans l’article 147 du même Code, les mots « le receveur de l’en-
registrement » sont remplacés par les mots « le receveur du bureau de 
l’Administration Générale de la Documentation Patrimoniale ».

Article 9

Dans l’article 113, alinéa 2, du Code bruxellois de l’Aménagement du 
Territoire, les mots « le receveur de l’enregistrement » sont remplacés par 
les mots « le receveur du bureau compétent de l’Administration Générale 
de la Documentation Patrimoniale ».

Article 10

Dans l’article 260 du même Code, les mots « le receveur de l’en-
registrement compétent » sont remplacés par les mots « le receveur du 
bureau compétent de l’Administration Générale de la Documentation 
Patrimoniale ».
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CHAPITRE 3 
Remplacement de la notion de « bureau des 

hypothèques », de la notion de « conservation des 
hypothèques » et de la notion de « conservateur »

Article 11

Dans l’article 156 du Code bruxellois du Logement, les mots « à 
la conservation des hypothèques » sont remplacés par les mots « au 
bureau compétent de l’Administration Générale de la Documentation 
Patrimoniale ».

Article 12

À l’article 157 du même Code, les modifications suivantes sont 
apportées :

1°	 �les mots « l’acte à la conservation des hypothèques » sont remplacés 
par les mots « l’acte au bureau compétent de l’Administration 
Générale de la Documentation Patrimoniale » ;

2°	 �les mots « transcrite à la conservation des hypothèques » sont 
remplacés par les mots « transcrite au bureau compétent de l’Admi-
nistration Générale de la Documentation Patrimoniale ».

Article 13

Dans l’article 158 du même Code, les mots « à la conservation des 
hypothèques » sont remplacés par les mots « au bureau compétent de 
l’Administration Générale de la Documentation Patrimoniale ».

Article 14

À l’article 85 du Code bruxellois de l’Aménagement du Territoire, les 
modifications suivantes sont apportées :

1°	 �les mots « au bureau des hypothèques de la situation des biens » sont 
remplacés par les mots « au bureau compétent de l’Administration 
Générale de la Documentation Patrimoniale » ;

2°	 �le mot « conservateur » est remplacé par les mots « l’Administration 
Générale de la Documentation Patrimoniale ».

Article 15

À l’article 107 du même Code, les modifications suivantes sont 
apportées :

1°	 �les mots « à la conservation des hypothèques de l’arrondissement de 
Bruxelles » sont remplacés par les mots « au bureau compétent de 
l’Administration Générale de la Documentation Patrimoniale » ;�  

2°	 �Les mots « à la conservation » sont remplacés par les mots « au bureau 
de l’Administration Générale de la Documentation Patrimoniale ».�  

Article 16

Dans l’article 274, § 1er, alinéas 4 et 6, du même Code, les mots « la 
Conservation des hypothèques de la situation du bien » sont remplacés par 
les mots « l’Administration Générale de la Documentation Patrimoniale ». 

Article 17

Dans l’article 311 du même Code, les mots « à la conservation des 
hypothèques de la situation des biens » sont remplacés par les mots « au 
bureau compétent de l’Administration Générale de la Documentation 
Patrimoniale ».

HOOFDSTUK 3 
Vervanging van het begrip « hypotheekkantoor », 

van het begrip « hypotheekbewaring » 
en van het begrip « bewaarder »

Artikel 11

In artikel 156 van de Brusselse Huisvestigingscode worden de 
woorden « op het hypotheekkantoor » vervangen door de woorden 
« op het bevoegde kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 12

In artikel 157 van hetzelfde Wetboek worden volgende wijzigingen 
aangebracht :

1°	 �de woorden « akte op het hypotheekkantoor » vervangen door de 
woorden « akte op het bevoegde kantoor van de Algemene adminis-
tratie van de Patrimoniumdocumentatie » ;

2°	 �de woorden « overeenkomst op het hypotheekkantoor » vervangen 
door de woorden « overeenkomst op het bevoegde kantoor van de 
Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 13

In het artikel 158 van hetzelfde Wetboek worden de woorden « op het 
hypotheekkantoor » vervangen door de woorden « op het bevoegde kantoor 
van de Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 14

In artikel 85 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening 
worden volgende wijzigingen aangebracht :

1°	 �de woorden « op het hypotheekkantoor van de goederen » worden 
vervangen door de woorden « op het bevoegde kantoor van de 
Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie » ;

2°	 �Het woord « bewaarder » wordt vervangen door de woorden « de 
Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 15

In artikel 107 van hetzelfde Wetboek worden volgende wijzigingen 
aangebracht :

1°	 �de woorden « op het hypotheekkantoor van het arrondisse-
ment Brussel » worden vervangen door de woorden « op het 
bevoegde kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie » ;

2°	 �de woorden « op het hypotheekkantoor » worden vervangen door 
de woorden « op het kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 16

In artikel 274, § 1, vierde en zesde lid, van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden « de Hypotheekbewaring van het gebied waar het goed 
gelegen is » vervangen door de woorden « de Algemene administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 17

In artikel 311 van hetzelfde Wetboek worden de woorden « in het 
hypotheekkantoor van het gebied waar de goederen gelegen zijn » 
vervangen door de woorden « in het bevoegde kantoor van de Algemene 
administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».
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Artikel 18

In artikel 312 van hetzelfde Wetboek worden de woorden « in het 
hypotheekkantoor » vervangen door de woorden « in het kantoor van de 
Algemene administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

HOOFDSTUK 4 
Inwerkingtreding

Artikel 19

Deze ordonnantie treedt in werking op 1 januari 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

De Minister-Président,

Rudi VERVOORT

De Minister van Financiën,

Guy VANHENGEL

Article 18

Dans l’article 312 du même Code, les mots « à la conversation des 
hypothèques » sont remplacés par les mots « au bureau compétent de 
l’Administration Générale de la Documentation Patrimoniale ».

CHAPITRE 4 
Entrée en vigueur

Article 19

La présente ordonnance entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Le Ministre-Président,

Rudi VERVOORT

Le Ministre des Finances,

Guy VANHENGEL
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Op 22 september 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 
bevoegd voor Financiën, Begroting, Externe Betrekkingen en 
Ontwikkelingssamenwerking verzocht binnen een termijn van dertig 
dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp van ordonnantie 
« tot aanpassing van de gewestelijke regelgeving aan de hervorming 
van de werking van de hypotheekbewaring en van het beheer van de 
patrimonium documentatie ».

Het voorontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 23 oktober 
2017. De kamer was samengesteld uit Pierre LIÉNARDY, kamervoorzit-
ter, Martine BAGUET en Bernard BLERO, staatsraden, Sébastien VAN 
DROOGHENBROECK en Marianne DONY, assessoren, en Charles 
Henri VAN HOVE, toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Patrick RONVAUX, eerste auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van 
het advies is nagezien onder toezicht van Martine BAGUET.

Het advies (nr. 62.190/4), waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven 
op 23 oktober 2017.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, 
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten « op de Raad van State », gecoördineerd 
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig 
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek 
tot de rechtsgrond van het voorontwerp (*),de bevoegdheid van de steller 
van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding tot de 
volgende opmerkingen.

1. In het voorontwerp van ordonnantie wordt geen eenvormige termi-
nologie gebezigd en is er een gebrek aan samenhang tussen de Nederlandse 
en de Franse tekst waardoor ze niet met elkaar overeenstemmen.

Zo bijvoorbeeld worden de met het begrip « ontvanger » verwante 
begrippen tot wijziging waarvan het voorontwerp strekt in bepaalde 
gevallen vervangen door de uitdrukking « ontvanger bij het bevoegde 
kantoor », zoals in de artikelen 2, 9 en 10 van het voorontwerp en in 
andere gevallen door de uitdrukking « ontvanger van [de] Algemene 
administratie van de Patrimoniumdocumentatie », zoals in de artikelen 3, 
4, 5, 6, 7 en 8 van het voorontwerp.

Niets staat eraan in de weg dat de steller van het voorontwerp geen 
eenvormige terminologie bezigt, maar in dat geval dient hij dat toe te 

Le 22 septembre 2017, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des 
Finances, du Budget, des Relations extérieures et de la Coopération au 
développement à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur 
un avant-projet d’ordonnance « portant adaptation des règles régionales 
aux modifications du fonctionnement de la conservation des hypothèques 
et de la gestion de la documentation patrimoniale ».�  

L’avant-projet a été examiné par la quatrième chambre le 23 octobre 
2017. La chambre était composée de Pierre LIÉNARDY, président de 
chambre, Martine BAGUET et Bernard BLERO, conseillers d’État, 
Sébastien VAN DROOGHENBROECK et Marianne DONY, assesseurs, 
et Charles Henri VAN HOVE, greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Patrick RONVAUX, premier auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a 
été vérifiée sous le contrôle de Martine BAGUET.

L’avis (n° 62.190/4), dont le texte suit, a été donné le 23 octobre 2017. 

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois « sur le Conseil d’État », coordonnées le 
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au fondement 
juridique de l’avant-projet (*), à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi 
qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à 
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant projet appelle les observations suivantes. 

1. L’avant-projet d’ordonnance use d’une terminologie variable et 
présente des incohérences entre les textes français et néerlandais dont la 
concordance n’est dès lors pas assurée.

Ainsi, les notions liées au receveur que l’avant-projet vise à remplacer 
le sont dans certains cas par l’expression « receveur du bureau compétent », 
comme dans les articles 2, 5 (texte français), 9 et 10 de l’avant-projet, 
dans d’autres cas par celle de « receveur du bureau », comme dans le texte 
français des articles 3, 4, 6, 7 et 8 de l’avant-projet, dans d’autres cas 
enfin par l’expression « ontvanger » comme dans le texte néerlandais des 
articles 3, 4, 5, 6, 7 et 8 de l’avant projet.

Rien ne s’oppose à ce que l’auteur de l’avant-projet use d’une 
terminologie variable mais dans ce cas il faut qu’il s’en explique dans 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 

(*) �S’agissant d’un avant-projet d’ordonnance, on entend par « fondement 
juridique » la conformité aux normes supérieures.�  

(*) �Aangezien het om een voorontwerp van ordonnantie gaat, wordt onder 
« rechtsgrond » de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.
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le commentaire de l’article(1). À défaut de quoi, un réexamen soigneux 
de l’avant-projet s’impose de manière à assurer la parfaite cohérence des 
modifications projetées(2).

En tout état de cause, l’auteur de l’avant-projet veillera à établir la 
concordance entre les textes français et néerlandais du dispositif, cette 
observation valant également pour l’article 18 de l’avant-projet où il est 
question dans le texte français du « bureau compétent de l’Administration 
Générale […] » alors que le texte néerlandais utilise l’expression « het 
kantoor van de Algemene administratie […] ».�  

2. L’auteur de l’avant-projet s’assurera que l’ensemble des disposi-
tions législatives utilisant les expressions qui doivent être remplacées sont 
bien modifiées(3).

3. Dans le liminaire des dispositions modificatives, il convient de 
mentionner les modifications apportées aux dispositions que l’avant-pro-
jet envisage de modifier et qui sont encore en vigueur(4).

Le Greffier,	 Le Président,

Charles-Henri VAN HOVE	 Pierre LIÉNARDY

(1) �L’exposé des motifs n’explique les modifications projetées qu’en 
ce qui concerne les bureaux des hypothèques et le commentaire du 
chapitre 2 est laconique concernant les receveurs de l’enregistrement. 

(2) �Dans ce cadre, voir aussi l’article 14, 2°, en projet, où les mots à 
remplacer dans l’article 85, alinéa 3, en projet du Cobat sont « Le 
conservateur », le dispositif en projet impliquant par ailleurs de 
remplacer dans l’alinéa modifié le pronom « il » par « elle ».�  

(3) �Voir par exemple les articles 213 et 230 du Cobat qui emploient l’ex-
pression « Bureau de la Conservation des hypothèques » sans être 
modifiés par l’avant projet.�  

(4) �Voir les articles 7, 8, 10, 11, 12, 13 et 16 de l’avant projet.

lichten in de commentaar bij het artikel(1). Zo niet dient het voorontwerp 
zorgvuldig herzien te worden om ervoor te zorgen dat de voorgenomen 
wijzigingen een perfecte samenhang vertonen(2).

De steller van het voorontwerp dient er hoe dan ook op toe te zien 
dat de Nederlandse en de Franse tekst van het dispositief met elkaar 
overeenstemmen. Die opmerking geldt eveneens voor de Franse tekst 
van artikel 18 van het voorontwerp waarin sprake is van het « bureau 
compétent de l’Administration Générale (…) » terwijl in de Nederlandse 
tekst ervan de uitdrukking « het kantoor van de Algemene administratie 
(…) » gebezigd wordt.

2. De steller van het voorontwerp dient zich ervan te vergewissen 
dat alle wetsbepalingen waarin de te vervangen uitdrukkingen gebezigd 
worden wel degelijk gewijzigd worden(3).

3. In de inleidende zin van de wijzigingsbepalingen dient melding 
gemaakt te worden van de nog geldende wijzigingen die aangebracht zijn 
in de bepalingen die bij het voorontwerp gewijzigd worden(4).

De Griffier,	 De Voorzitter,

Charles-Henri VAN HOVE	 Pierre LIÉNARDY

(1) �In de memorie van toelichting wordt enkel uitleg gegeven in verband 
met de voorgenomen wijzigingen wat de hypotheekkantoren betreft en 
in de commentaar bij hoofdstuk 2 wordt op beknopte wijze ingegaan 
op de ontvangers van de registratie.

(2) �Zie, in dat verband, ook het ontworpen artikel 14, 2°, waarin « De 
bewaarder » de woorden zijn die in het ontworpen artikel 85, derde lid, 
van het BWRO vervangen moeten worden. Het ontworpen dispositief 
impliceert tevens dat in het gewijzigde lid het voornaamwoord « hij » 
vervangen moeten worden door « zij ».

(3) �Zie bijvoorbeeld de artikelen 213 en 230 van het BWRO waarin respec-
tievelijk de uitdrukking « Kantoor van Bewaring der Hypotheken » en 
« Kantoor voor Bewaring der Hypotheken » gebruikt wordt en die niet 
gewijzigd worden bij het voorontwerp.

(4) �Zie de artikelen 7, 8, 10, 11, 12, 13 en 16 van het voorontwerp.
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HOOFDSTUK 1 
Inleiding

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 39 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2 
Vervanging van de begrippen 
verbonden met « ontvanger »

Artikel 2

In artikel 62 van het keizerlijk decreet van 30 december 
1809 op de kerkfabrieken, ingevoegd door de ordonnantie 
van 19 februari 2004, worden de woorden « van de ontvanger 
van de registratie » vervangen door de woorden « van de 
ontvanger van het bevoegde kantoor van de Algemene 
administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 3

In artikel 60bis/2 van het Wetboek der successierech-
ten, ingevoegd door de ordonnantie van 12 december 
2016, worden de woorden « de bevoegde ontvanger » 
vervangen door de woorden « de ontvanger van het 
bevoegde kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

CHAPITRE 1ER 
Introduction

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l’article 39 de la Constitution.

CHAPITRE 2 
Remplacement des notions 

liées au « receveur »

Article 2

À l’article 62 du décret impérial du 30 décembre 1809 
concernant les fabriques des églises, inséré par l’ordon-
nance du 19 février 2004, les mots « du receveur de l’en-
registrement » sont remplacés par les mots « du receveur 
du bureau compétent de l’Administration Générale de la 
Documentation Patrimoniale ».

Article 3

À l’article 60bis/2 du Code des droits de succession, 
inséré par l’ordonnance du 12 décembre 2016, les mots 
« le receveur compétent » sont remplacés par les mots 
« le receveur du bureau compétent de l’Administration 
Générale de la Documentation Patrimoniale ».�  

PROJET D’ORDONNANCE ONTWERP VAN ORDONNANTIE

portant adaptation des règles 
régionales aux modifications du 

fonctionnement de la conservation 
des hypothèques et de la gestion de 

la documentation patrimoniale

tot aanpassing van de gewestelijke 
regelgeving aan de hervorming van de 

werking van de hypotheekbewaring 
en van het beheer van de 

patrimoniumdocumentatie

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Sur la proposition du Ministre des Finances et du 
Budget,

Op voordracht van de Minister van Financiën en 
Begroting,

Après délibération, Na beraadslaging,

ARRÊTE : BESLUIT :

Le Ministre des Finances est chargé de présenter au 
Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, le projet 
d’ordonnance dont la teneur suit :

De Minister van Financiën, is ermee belast bij het Brussels 
Hoofdstedelijk Parlement het ontwerp van ordonnantie in te 
dienen waarvan de tekst hierna volgt :
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Artikel 4

In artikel 60bis/3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
door de ordonnantie van 12 december 2016, worden 
volgende wijzigingen aangebracht :

1°	 �in paragraaf 1 worden de woorden « aan de bevoegde 
ontvanger » vervangen door de woorden « aan de 
ontvanger van het bevoegde kantoor van de Algemene 
administratie van de Patrimoniumdocumentatie » ;

2°	 �in paragraaf 1 worden de woorden « neergelegd 
wordt bij de ontvanger » vervangen door de woorden 
« neergelegd wordt bij de ontvanger van het bevoegde 
kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie » ;

3°	 �in paragraaf 2, 1°, worden de woorden « een attest 
bezorgen » vervangen door de woorden « een 
attest bezorgen aan de ontvanger van het bevoegde 
kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie » ;

4°	 �in paragraaf 2, 2°, worden de woorden « een attest 
bezorgen » vervangen door de woorden « een 
attest bezorgen aan de ontvanger van het bevoegde 
kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 5

In artikel 140/5 van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek-, en griffierechten, ingevoegd door de 
ordonnantie van 12 december 2016, worden de woorden 
« de bevoegde ontvanger » vervangen door de woorden 
« de ontvanger van het bevoegde kantoor van de Algemene 
administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 6

In artikel 140/6 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd door 
de ordonnantie van 12 december 2016, worden volgende 
wijzigingen aangebracht :

1°	 �in paragraaf 1 worden de woorden « bij de ontvanger » 
vervangen door de woorden « bij de ontvanger van het 
bevoegde kantoor van de Algemene administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie » ;

2°	 �in paragraaf 2, 1°, worden de woorden « een attest 
bezorgen » vervangen door de woorden « een 
attest bezorgen aan de ontvanger van het bevoegde 
kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie » ;

3°	 �in paragraaf 2, 2°, worden de woorden « een attest 
bezorgen » vervangen door de woorden « een 
attest bezorgen aan de ontvanger van het bevoegde 
kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

Article 4

À l’article 60bis/3 du même Code, inséré par l’ordon-
nance du 12 décembre 2016, les modifications suivantes 
sont apportées :

1°	 ��dans le paragraphe 1er, les mots « au receveur 
compétent » sont remplacés par les mots « au receveur 
du bureau compétent de l’Administration Générale de 
la Documentation Patrimoniale » ;

2°	 �dans le paragraphe 1er, les mots « remise au receveur » 
sont remplacés par les mots « remise au receveur du 
bureau compétent de l’Administration Générale de la 
Documentation Patrimoniale » ;�  

3°	 �dans le paragraphe 2, 1°, les mots « au receveur 
compétent » sont remplacés par les mots « au receveur 
du bureau compétent de l’Administration Générale de 
la Documentation Patrimoniale » ;�  

4°	 �dans le paragraphe 2, 2°, les mots « au receveur 
compétent » sont remplacés par les mots « au receveur 
du bureau compétent de l’Administration Générale de 
la Documentation Patrimoniale ».�  

Article 5

À l’article 140/5 du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe, inséré par l’ordonnance du 
12 décembre 2016, les mots « le receveur compétent » sont 
remplacés par les mots « le receveur du bureau compétent 
de l’Administration Générale de la Documentation 
Patrimoniale ».

Article 6

À l’article 140/6 du même Code, inséré par l’ordon-
nance du 12 décembre 2016, les modifications suivantes 
sont apportées :

1°	 �dans le paragraphe 1er, les mots « au receveur » sont 
remplacés par les mots « au receveur du bureau 
compétent de l’Administration Générale de la 
Documentation Patrimoniale » ;

2°	 �dans le paragraphe 2, 1°, les mots « au receveur 
compétent » sont remplacés par les mots « au receveur 
du bureau compétent de l’Administration Générale de 
la Documentation Patrimoniale » ;�  

3°	 �dans le paragraphe 2, 2°, les mots « au receveur 
compétent » sont remplacés par les mots « au receveur 
du bureau compétent de l’Administration Générale de 
la Documentation Patrimoniale ».�  
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Artikel 7

In artikel 146, § 1, van de Brusselse Huisvestingscode 
worden de woorden « de ontvanger van de registratie » 
vervangen door de woorden « de ontvanger van het 
bevoegde kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 8

In artikel 147 van dezelfde Code worden de woorden 
« de ontvanger van de registratie » vervangen door de woor-
den « de ontvanger van het bevoegde kantoor van de Alge-
mene administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 9

In artikel 113, tweede lid, van het Brussels Wetboek van 
Ruimtelijke Ordening worden de woorden « de ontvanger 
van de registratie » vervangen door de woorden « de 
ontvanger van het bevoegde kantoor van de Algemene 
administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 10

In artikel 213 van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden « en het Kantoor van Bewaring der 
Hypotheken » vervangen door de woorden « en het 
bevoegde kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 11

In artikel 230 van hetzelfde Wetboek worden 
de woorden « aan het Kantoor voor Bewaring der 
Hypotheken » vervangen door de woorden « aan het 
bevoegde kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 12

In artikel 260 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de ordonnantie van 19 maart 2009, worden de 
woorden « de bevoegde ontvanger van de registratie » 
vervangen door de woorden « de ontvanger van het 
bevoegde kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

Article 7

À l’article 146, § 1er, du Code bruxellois du Logement, 
les mots « le receveur de l’enregistrement » sont remplacés 
par les mots « le receveur du bureau compétent de l’Ad-
ministration Générale de la Documentation Patrimoniale ». 

Article 8

À l’article 147 du même Code, les mots « le receveur de 
l’enregistrement » sont remplacés par les mots « le receveur 
du bureau compétent de l’Administration Générale de la 
Documentation Patrimoniale ».

Article 9

À l’article 113, alinéa 2, du Code bruxellois de l’Amé-
nagement du Territoire, les mots « le receveur de l’enre-
gistrement » sont remplacés par les mots « le receveur 
du bureau compétent de l’Administration Générale de la 
Documentation Patrimoniale ».�

Article 10

À l’article 213 du même Code, les mots « au Bureau de 
la Conservation des hypothèques » sont remplacés par les 
mots « au bureau compétent de l’Administration Générale 
de la Documentation Patrimoniale ».�  

Article 11

À l’article 230 du même Code, les mots « au Bureau de 
la Conservation des hypothèques » sont remplacés par les 
mots « au bureau compétent de l’Administration Générale 
de la Documentation Patrimoniale ».�  

Article 12

À l’article 260 du même Code, modifié par l’ordonnance 
du 19 mars 2009, les mots « le receveur de l’enregistrement 
compétent » sont remplacés par les mots « le receveur du 
bureau compétent de l’Administration Générale de la 
Documentation Patrimoniale ».�  
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CHAPITRE 3 
Remplacement de la notion de « bureau des 

hypothèques », de la notion de « conservation des 
hypothèques » et de la notion de « conservateur »

Article 13

À l’article 156 du Code bruxellois du Logement, les 
mots « à la conservation des hypothèques » sont remplacés 
par les mots « au bureau compétent de l’Administration 
Générale de la Documentation Patrimoniale ».

Article 14

À l’article 157 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées :

1°	 �les mots « l’acte à la conservation des hypothèques » 
sont remplacés par les mots « l’acte au bureau compétent 
de l’Administration Générale de la Documentation 
Patrimoniale » ;

2°	 �les mots « transcrite à la conservation des 
hypothèques » sont remplacés par les mots « transcrite 
au bureau compétent de l’Administration Générale de 
la Documentation Patrimoniale ».

Article 15

À l’article 158 du même Code, les mots « à la conser-
vation des hypothèques » sont remplacés par les mots 
« au bureau compétent de l’Administration Générale de la 
Documentation Patrimoniale ».

Article 16

À l’article 85 du Code bruxellois de l’Aménagement du 
Territoire, les modifications suivantes sont apportées :

1°	 �les mots « au bureau des hypothèques de la situation 
des biens » sont remplacés par les mots « au bureau 
compétent de l’Administration Générale de la 
Documentation Patrimoniale » ;

2°	 �les mots « Le conservateur » sont remplacés par les 
mots « L’Administration Générale de la Documentation 
Patrimoniale » ;

3°	 �les mots « il certifie » sont remplacés par les mots « elle 
certifie ».

Article 17

À l’article 107 du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées :

1°	 �les mots « à la conservation des hypothèques de l’arron-
dissement de Bruxelles » sont remplacés par les mots 
« au bureau compétent de l’Administration Générale de 
la Documentation Patrimoniale » ;

HOOFDSTUK 3 
Vervanging van het begrip « hypotheekkantoor », 

van het begrip « hypotheekbewaring » 
en van het begrip « bewaarder »

Artikel 13

In artikel 156 van de Brusselse Huisvestingscode worden 
de woorden « op het hypotheekkantoor » vervangen door 
de woorden « op het bevoegde kantoor van de Algemene 
administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 14

In artikel 157 van dezelfde Code worden volgende 
wijzigingen aangebracht :

1°	 �de woorden « de akte op het hypotheekkantoor » 
worden vervangen door de woorden « akte op het 
bevoegde kantoor van de Algemene administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie » ;

2°	 �de woorden « overeenkomst op het hypotheekkantoor » 
worden vervangen door de woorden « overeenkomst op 
het bevoegde kantoor van de Algemene administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 15

In het artikel 158 van dezelfde Code worden de woorden 
« op het hypotheekkantoor » vervangen door de woorden 
« op het bevoegde kantoor van de Algemene administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 16

In artikel 85 van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke 
Ordening worden volgende wijzigingen aangebracht :

1°	 �de woorden « op het hypotheekkantoor van de 
goederen » worden vervangen door de woorden « op 
het bevoegde kantoor van de Algemene administratie 
van de Patrimoniumdocumentatie » ;

2°	 �de woorden « De bewaarder » worden vervangen 
door de woorden « De Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie » ;

3°	 �de woorden « hij onderaan verklaart » worden 
vervangen door de woorden « zij onderaan verklaart ».

Artikel 17

In artikel 107 van hetzelfde Wetboek worden volgende 
wijzigingen aangebracht :

1°	 �de woorden « op het hypotheekkantoor van het 
arrondissement Brussel » worden vervangen door de 
woorden « op het bevoegde kantoor van de Algemene 
administratie van de Patrimoniumdocumentatie » ;



A-616/1 - 2017/2018 A-616/1 - 2017/2018— 14 —

2°	 �les mots « à la conservation » sont remplacés par les 
mots « au bureau de l’Administration Générale de la 
Documentation Patrimoniale ».�  

Article 18

À l’article 274, § 1er, alinéas 4 et 6, du même Code, 
remplacé par l’ordonnance du 19 mars 2009, les mots « la 
Conservation des hypothèques de la situation du bien » sont 
remplacés par les mots « l’Administration Générale de la 
Documentation Patrimoniale ».�  

Article 19

À l’article 311 du même Code, les mots « à la conser-
vation des hypothèques de la situation des biens » sont 
remplacés par les mots « au bureau compétent de l’Admi-
nistration Générale de la Documentation Patrimoniale ». 

Article 20

À l’article 312 du même Code, les mots « à la conser-
vation des hypothèques » sont remplacés par les mots 
« au bureau compétent de l’Administration Générale de la 
Documentation Patrimoniale ».

CHAPITRE 4 
Entrée en vigueur

Article 21

La présente ordonnance produit ses effets le 1er janvier 
2018.

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, du 
Développement territorial, de la Politique de la Ville, des 
Monuments et Sites, des Affaires étudiantes, du Tourisme, 
de la fonction publique, de la Recherche scientifique et de 
la Propreté publique,

Rudi VERVOORT

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, 
des Relations extérieures et de la Coopération au 
Développement,

Guy VANHENGEL

2°	 �de woorden « op het hypotheekkantoor » 
worden vervangen door de woorden « op het 
kantoor van de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 18

In artikel 274, § 1, vierde en zesde lid, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de ordonnantie van 19 maart 
2009, worden de woorden « de Hypotheekbewaring 
van het gebied waar het goed gelegen is » vervangen 
door de woorden « de Algemene administratie van de 
Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 19

In artikel 311 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « in het hypotheekkantoor van het gebied waar de 
goederen gelegen zijn » vervangen door de woorden « in 
het bevoegde kantoor van de Algemene administratie van 
de Patrimoniumdocumentatie ».

Artikel 20

In artikel 312 van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden « in het hypotheekkantoor » vervangen door 
de woorden « in het bevoegde kantoor van de Algemene 
administratie van de Patrimoniumdocumentatie ».

HOOFDSTUK 4 
Inwerkingtreding

Artikel 21

Deze ordonnantie heeft uitwerking met ingang van 
1 januari 2018.

De Minister-President belast met Plaatselijke Besturen, 
Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, Monumenten 
en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toerisme, 
Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open- 
bare Netheid,

Rudi VERVOORT

De Minister belast met Financiën, Begroting, Externe 
Betrekkingen en Ontwikkelingssamenwerking,�  

Guy VANHENGEL


